
NO. PL-60 & PL-90 POINTER-LONG REPLACEMENT CUTTER - GUNLINE
PL-60F POINTER

Gunline Replacement Cutters, Less Handles; Fits All Gunline Handles

File-type cutters used to Point-Up diamonds, finish outline. 60° and 90°, Medium
(M) and Fine (F).

Attributes

Name: GUNLINE PL-60F POINTER
Manufacturer: GUNLINE
Product no.: 364101601
Mfr. No.: PL60F
Size: 60
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 818262201376

Item details

Made in USA
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NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG
ERSATZCUTTER SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einleitung
Danke, dass du dich für den NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG ERSATZCUTTER von GUNLINE entschieden
hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive
Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du den Cutter
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Cutter immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet ist, um Unfälle zu vermeiden.
Halte den Cutter außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe den Cutter vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung.
Lagere den Cutter an einem sicheren Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist, vorzugsweise in einem Schutzhülle.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, um
Verletzungen zu vermeiden.
Vermeide es, den Cutter auf Materialien zu verwenden, für die er nicht ausgelegt ist, da dies zu Unfällen oder
Schäden führen kann.
Wende beim Gebrauch des Cutters keinen übermäßigen Druck an; lass das Werkzeug die Arbeit machen.
Stelle sicher, dass deine Hände trocken und frei von Ölen oder Substanzen sind, die ein Abrutschen
verursachen könnten.
Schneide immer von deinem Körper weg und halte deine Hände von der Schnittlinie fern.
Wenn der Cutter sich verklemmt, schalte ihn aus und ziehe den Stecker, bevor du versuchst, die Verstopfung
zu beseitigen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass der Cutter mit deinem Werkzeugsetup kompatibel ist.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Installation und stelle sicher, dass alle Komponenten
sicher befestigt sind.
Überprüfe, ob der Cutter vor der Nutzung richtig ausgerichtet ist.

Nutzung:

Wähle den geeigneten Winkel (60° oder 90°) und die Oberfläche (Medium oder Fein) je nach den
Anforderungen deines Projekts.
Positioniere den Cutter im gewünschten Winkel und übe sanften Druck aus, um mit dem Schneiden zu
beginnen.
Halte eine ruhige Hand und eine gleichmäßige Geschwindigkeit für die besten Ergebnisse.
Reinige den Cutter nach der Benutzung, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Cutter gemäß den lokalen Vorschriften für gefährlichen Abfall.
Wenn der Cutter irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass er sicher entsorgt wird, um Verletzungen zu
vermeiden.
Recycle alle recycelbaren Materialien gemäß den lokalen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich des NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG ERSATZCUTTERS, beziehe dich
bitte auf die lokalen Vorschriften oder kontaktiere deinen Einzelhändler für Unterstützung.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
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NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG
REPLACEMENT CUTTER SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER by GUNLINE. This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the product. Please
read this document thoroughly before using the cutter.

General Safety Guidelines
Always use the cutter in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the work area is clean and welllit to prevent accidents.
Keep the cutter out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the cutter before each use for any signs of damage or wear.
Store the cutter in a safe place when not in use, preferably in a protective case.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles and gloves, to protect
against potential injuries.
Avoid using the cutter on materials that it is not designed for, as this may lead to accidents or damage.
Do not apply excessive force while using the cutter; let the tool do the work.
Ensure that your hands are dry and free from any oils or substances that may cause slippage.
Always cut away from your body and keep your hands clear of the cutting path.
If the cutter becomes jammed, turn it off and unplug it before attempting to clear the jam.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the cutter is compatible with your tool setup.
Follow the manufacturer's guidelines for installation, ensuring all components are securely attached.
Check that the cutter is properly aligned before use.

Usage:

Select the appropriate angle (60° or 90°) and finish (Medium or Fine) based on your project
requirements.
Position the cutter at the desired angle and apply gentle pressure to begin cutting.
Maintain a steady hand and consistent speed for best results.
After use, clean the cutter to remove any debris or residue.

Disposal Instructions
Dispose of the cutter according to local regulations for hazardous waste.
If the cutter is damaged beyond repair, ensure it is disposed of safely to prevent injuries.
Recycle any recyclable materials according to local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER,
please refer to your local regulations or contact your retailer for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL CORTADOR
DE REEMPLAZO NO. PL60 Y PL90 POINTERLONG

Introducción
Gracias por elegir el cortador de reemplazo NO. PL60 y PL90 POINTERLONG de GUNLINE. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee
este documento detenidamente antes de usar el cortador.

Pautas Generales de Seguridad
Siempre usa el cortador de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y bien iluminada para prevenir accidentes.
Mantén el cortador fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el cortador antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
Guarda el cortador en un lugar seguro cuando no esté en uso, preferiblemente en un estuche protector.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, para
protegerte contra posibles lesiones.
Evita usar el cortador en materiales para los que no está diseñado, ya que esto puede provocar accidentes o
daños.
No apliques fuerza excesiva mientras usas el cortador; deja que la herramienta haga el trabajo.
Asegúrate de que tus manos estén secas y libres de aceites o sustancias que puedan causar deslizamiento.
Siempre corta alejándote de tu cuerpo y mantén tus manos alejadas de la trayectoria de corte.
Si el cortador se atasca, apágalo y desconéctalo antes de intentar despejar el atasco.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el cortador sea compatible con tu configuración de herramienta.
Sigue las pautas del fabricante para la instalación, asegurándote de que todos los componentes estén
bien sujetos.
Verifica que el cortador esté correctamente alineado antes de usarlo.

Uso:

Selecciona el ángulo apropiado (60° o 90°) y el acabado (Mediano o Fino) según los requisitos de tu
proyecto.
Coloca el cortador en el ángulo deseado y aplica una presión suave para comenzar a cortar.
Mantén una mano firme y una velocidad constante para obtener los mejores resultados.
Después de usarlo, limpia el cortador para eliminar cualquier residuo o suciedad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el cortador de acuerdo con las regulaciones locales para residuos peligrosos.
Si el cortador está dañado más allá de la reparación, asegúrate de desecharlo de manera segura para
prevenir lesiones.
Recicla cualquier material reciclable de acuerdo con las pautas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el cortador de reemplazo NO. PL60 y PL90 POINTERLONG,
consulta las regulaciones locales o contacta a tu minorista para obtener asistencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE COUPEUR
DE REMPLACEMENT LONG NO. PL60 &amp; PL90

Introduction
Merci d'avoir choisi le coupeur de remplacement long NO. PL60 &amp; PL90 de GUNLINE. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des directives pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez
lire ce document attentivement avant d'utiliser le coupeur.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez toujours le coupeur conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que la zone de travail est propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Gardez le coupeur hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez le coupeur avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Rangez le coupeur dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé, de préférence dans un étui de protection.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez un équipement de protection individuelle approprié (EPI), y compris des lunettes de sécurité et des
gants, pour vous protéger contre d'éventuelles blessures.
Évitez d'utiliser le coupeur sur des matériaux pour lesquels il n'est pas conçu, car cela pourrait entraîner des
accidents ou des dommages.
Ne forcez pas le coupeur ; laissez l'outil faire le travail.
Assurezvous que vos mains sont sèches et exemptes d'huiles ou de substances pouvant provoquer un
glissement.
Coupez toujours à l'opposé de votre corps et gardez vos mains à l'écart de la zone de coupe.
Si le coupeur se bloque, éteignezle et débranchezle avant d'essayer de débloquer le mécanisme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que le coupeur est compatible avec votre configuration d'outil.
Suivez les directives du fabricant pour l'installation, en vous assurant que tous les composants sont
solidement fixés.
Vérifiez que le coupeur est correctement aligné avant utilisation.

Utilisation :

Sélectionnez l'angle approprié (60° ou 90°) et la finition (Medium ou Fine) en fonction des exigences de
votre projet.
Positionnez le coupeur à l'angle souhaité et appliquez une pression douce pour commencer à couper.
Maintenez une main stable et une vitesse constante pour de meilleurs résultats.
Après utilisation, nettoyez le coupeur pour enlever les débris ou résidus.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du coupeur conformément aux réglementations locales sur les déchets dangereux.
Si le coupeur est endommagé audelà de la réparation, assurezvous qu'il est éliminé en toute sécurité pour
éviter les blessures.
Recyclez tout matériau recyclable conformément aux directives locales de recyclage.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le coupeur de remplacement long NO. PL60 &amp; PL90, veuillez
vous référer à vos réglementations locales ou contacter votre détaillant pour obtenir de l'aide.



Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.
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NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG
REPLACEMENT CUTTER ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Introduzione
Grazie per aver scelto il NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER di GUNLINE. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si
prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il cutter.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il cutter in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata per prevenire incidenti.
Tenere il cutter fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare il cutter prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Conservare il cutter in un luogo sicuro quando non in uso, preferibilmente in una custodia protettiva.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI), inclusi occhiali di sicurezza e guanti, per
proteggere da potenziali infortuni.
Evitare di utilizzare il cutter su materiali per cui non è progettato, poiché ciò potrebbe portare a incidenti o
danni.
Non applicare una forza eccessiva durante l'uso del cutter; lasciare che lo strumento faccia il lavoro.
Assicurarsi che le mani siano asciutte e prive di oli o sostanze che possano causare scivolamenti.
Tagliare sempre lontano dal corpo e tenere le mani lontane dalla traiettoria di taglio.
Se il cutter si inceppa, spegnerlo e scollegarlo prima di tentare di liberare l'inceppamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che il cutter sia compatibile con il proprio setup di strumenti.
Seguire le linee guida del produttore per l'installazione, assicurandosi che tutti i componenti siano
fissati in modo sicuro.
Verificare che il cutter sia correttamente allineato prima dell'uso.

Uso:

Selezionare l'angolo appropriato (60° o 90°) e la finitura (Medio o Fine) in base ai requisiti del progetto.
Posizionare il cutter all'angolo desiderato e applicare una pressione leggera per iniziare a tagliare.
Mantenere una mano ferma e una velocità costante per ottenere i migliori risultati.
Dopo l'uso, pulire il cutter per rimuovere eventuali detriti o residui.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il cutter secondo le normative locali sui rifiuti pericolosi.
Se il cutter è danneggiato oltre la riparazione, assicurarsi che venga smaltito in modo sicuro per prevenire
infortuni.
Riciclare eventuali materiali riciclabili secondo le linee guida locali sul riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT
CUTTER, si prega di fare riferimento alle normative locali o contattare il proprio rivenditore per assistenza.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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NO. PL60 &amp; PL90 WSKAZÓWKA DŁUGA
INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór NO. PL60 &amp; PL90 WSKAZÓWKI DŁUGIEJ od GUNLINE. Niniejszy przewodnik zawiera
istotne instrukcje bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy
o dokładne zapoznanie się z dokumentem przed użyciem narzędzia.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze używaj narzędzia zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj narzędzie z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź narzędzie przed każdym użyciem pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj narzędzie w bezpiecznym miejscu, najlepiej w ochronnym etui, gdy nie jest używane.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Noś odpowiednie osobiste środki ochrony (PPE), w tym gogle ochronne i rękawice, aby chronić się przed
potencjalnymi obrażeniami.
Unikaj używania narzędzia na materiałach, do których nie jest przeznaczone, ponieważ może to prowadzić do
wypadków lub uszkodzeń.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas używania narzędzia; pozwól, aby narzędzie wykonało pracę.
Upewnij się, że twoje ręce są suche i wolne od olejów lub substancji, które mogą powodować poślizg.
Zawsze tnąć w kierunku przeciwnym do ciała i trzymaj ręce z dala od ścieżki cięcia.
Jeśli narzędzie zablokuje się, wyłącz je i odłącz przed próbą usunięcia zatoru.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że narzędzie jest kompatybilne z twoim zestawem narzędzi.
Postępuj zgodnie z wytycznymi producenta dotyczącymi instalacji, upewniając się, że wszystkie
elementy są prawidłowo zamocowane.
Sprawdź, czy narzędzie jest prawidłowo wyrównane przed użyciem.

Użytkowanie:

Wybierz odpowiedni kąt (60° lub 90°) i wykończenie (średnie lub drobne) w zależności od wymagań
projektu.
Ustaw narzędzie pod odpowiednim kątem i zastosuj delikatny nacisk, aby rozpocząć cięcie.
Utrzymuj stabilną rękę i stałą prędkość dla najlepszych rezultatów.
Po użyciu oczyść narzędzie, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj narzędzie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Jeśli narzędzie jest uszkodzone ponad naprawę, upewnij się, że jest utylizowane w sposób bezpieczny, aby
zapobiec obrażeniom.
Recykluj wszelkie materiały nadające się do recyklingu zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi
recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących NO. PL60 &amp; PL90 WSKAZÓWKI DŁUGIEJ,
prosimy o zapoznanie się z lokalnymi przepisami lub skontaktowanie się z detalistą w celu uzyskania pomocy.



Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG
REPLACEMENT CUTTER TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit GUNLINE:n NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER tuotteen. Tämä
opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue
tämä asiakirja huolellisesti ennen leikkurin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä leikkuria aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu onnettomuuksien estämiseksi.
Pidä leikkuri lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista leikkuri ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Säilytä leikkuri turvallisessa paikassa, mieluiten suojakotelossa, kun sitä ei käytetä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja hanskoja, suojautuaksesi
mahdollisilta vammoilta.
Vältä leikkurin käyttöä materiaaleissa, joihin se ei ole suunniteltu, sillä tämä voi johtaa onnettomuuksiin tai
vaurioihin.
Älä käytä liiallista voimaa leikkurin käytön aikana; anna työkalun tehdä työ.
Varmista, että kätesi ovat kuivat ja vapaat öljyistä tai muista aineista, jotka voivat aiheuttaa liukastumista.
Leikkaa aina poispäin kehostasi ja pidä kädet poissa leikkausreitiltä.
Jos leikkuri jumittuu, sammuta se ja irrota se ennen kuin yrität purkaa jumitusta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että leikkuri on yhteensopiva työkalujesi kanssa.
Noudata valmistajan ohjeita asennuksessa varmistaaksesi, että kaikki osat on kiinnitetty tukevasti.
Tarkista, että leikkuri on kunnolla kohdistettu ennen käyttöä.

Käyttö:

Valitse sopiva kulma (60° tai 90°) ja viimeistely (Keskikarkea tai Hieno) projektisi vaatimusten mukaan.
Aseta leikkuri haluttuun kulmaan ja käytä kevyttä painetta aloittaaksesi leikkaamisen.
Pidä käsi vakaana ja tasaisena nopeutena parhaan tuloksen saavuttamiseksi.
Käytön jälkeen puhdista leikkuri, jotta kaikki roskat tai jäämät poistuvat.

Hävittämisohjeet
Hävitä leikkuri paikallisten vaarallisten jätteiden sääntöjen mukaisesti.
Jos leikkuri on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, varmista, että se hävitetään turvallisesti vammojen
estämiseksi.
Kierrätä kaikki kierrätettävät materiaalit paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.

Yhteystiedot lisätukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT
CUTTER tuotteeseen, viittaa paikallisiin sääntöihin tai ota yhteyttä jälleenmyyjääsi saadaksesi apua.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää.
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NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG
REPLACEMENT CUTTER
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER från GUNLINE. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.
Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder skärare.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skäraren i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att arbetsområdet är rent och välbelyst för att förhindra olyckor.
Håll skäraren utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera skäraren före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Förvara skäraren på en säker plats när den inte används, helst i ett skyddande fodral.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, för att skydda mot
potentiella skador.
Undvik att använda skäraren på material som den inte är avsedd för, eftersom detta kan leda till olyckor eller
skador.
Tillämpa inte överdriven kraft när du använder skäraren; låt verktyget göra jobbet.
Se till att dina händer är torra och fria från oljor eller ämnen som kan orsaka glidning.
Skär alltid bort från kroppen och håll händerna borta från skärbanan.
Om skäraren fastnar, stäng av den och koppla ur den innan du försöker rensa fastkörningen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att skäraren är kompatibel med din verktygsuppsättning.
Följ tillverkarens riktlinjer för installation och säkerställ att alla komponenter är ordentligt fästa.
Kontrollera att skäraren är korrekt justerad före användning.

Användning:

Välj rätt vinkel (60° eller 90°) och finish (Medium eller Fin) baserat på dina projektkrav.
Placera skäraren i önskad vinkel och applicera lätt tryck för att börja skära.
Håll en stadig hand och en konsekvent hastighet för bästa resultat.
Rengör skäraren efter användning för att ta bort skräp eller rester.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera skäraren enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Om skäraren är skadad bortom reparation, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att förhindra skador.
Återvinn eventuella återvinningsbara material enligt lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER,
vänligen hänvisa till dina lokala föreskrifter eller kontakta din återförsäljare för hjälp.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG
REPLACEMENT CUTTER BEZPEČNOSTNÍ
INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER od společnosti
GUNLINE. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního
používání produktu. Před použitím frézy si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte frézu v souladu s pokyny výrobce.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám.
Udržujte frézu mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím frézu zkontrolujte na případné známky poškození nebo opotřebení.
Uložte frézu na bezpečném místě, když ji nepoužíváte, nejlépe v ochranném pouzdře.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, abyste se chránili před
možnými zraněními.
Vyhněte se používání frézy na materiálech, pro které není určena, protože to může vést k nehodám nebo
poškození.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při používání frézy; nechte nástroj vykonávat práci.
Zajistěte, aby vaše ruce byly suché a bez jakýchkoli olejů nebo látek, které by mohly způsobit sklouznutí.
Vždy řežte od svého těla a udržujte ruce mimo řeznou dráhu.
Pokud se fréza zasekne, vypněte ji a odpojte ji ze sítě před pokusem o odstranění ucpání.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, aby fréza byla kompatibilní s vaším nástrojem.
Postupujte podle pokynů výrobce pro instalaci a zajistěte, aby všechny komponenty byly bezpečně
připojeny.
Zkontrolujte, zda je fréza správně zarovnána před použitím.

Používání:

Vyberte vhodný úhel (60° nebo 90°) a dokončení (střední nebo jemné) na základě požadavků vašeho
projektu.
Umístěte frézu pod požadovaným úhlem a aplikujte jemný tlak, abyste začali řezat.
Udržujte stabilní ruku a konzistentní rychlost pro nejlepší výsledky.
Po použití frézu vyčistěte, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte frézu podle místních předpisů o nebezpečném odpadu.
Pokud je fréza poškozena natolik, že ji nelze opravit, zajistěte její bezpečnou likvidaci, abyste předešli
zraněním.
Recyklujte jakékoli recyklovatelné materiály podle místních recyklačních pokynů.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER prosím
odkazujte na místní předpisy nebo kontaktujte svého prodejce pro pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


